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HEMEILKME VERNUNFT, VERSTAND ¥ PYCCKHI1 YM:
MEPEBO/JI «<ITPOJIOT A B TEATPE» U.B. TETE

KAK «IIEHTPAJIbHOE DCTETUYECKOE BBICKA3BIBAHUE
T'PUBOEJOBA»

Bonvuvuii u nenonnwiil nepesod «Illponoea 6 meampe» u3z nepeo yacmu mpazeouu
«@aycm» npuobpen Hosoe KOHyenmyaibHoe 36yuanue U Nnpakmuyeckyio agmo-
HomMHOCMb om cloxcema HM.B. I'eme, cmas svipasxcenuem cobcmeenno2o opama-
mypauyeckoeo Kpedo I puboedosa. B konmekcme meopuecmsa I puboedosa, ko-
Mopblil 0CYWecmsian nepesoobl-nepedeiK Npeumyuecmserio ¢ Qpanyy3ckoeo,
T'eme npedcmasumenbcmgyem om auya Hemeykol Kyabmypsl, KOmopas nocpeo-
CMBOM Nepeooa OKA3bIBACMC s B0GLEHEHA 8 KOHYenmyaibhoe nojie komeouu «I o-
s om yma».

Kitouesie cnoBa: A.C. [puboedos, U.B. I'eme, «lIporoe 6 meampe», nepe6oo,

peyenyus, ym.

3penoe TBOpuecTBO I'pboOEIOBa OXBATHIBAET IEPUOA MEHBIIE JE-
catmietus: ¢ Hadana 1820 r. mo 30 suBaps 1829 r., korma ero *u3Hb
Tparnuecku obopBaiack B Terepane. 3a 3T0 Bpems OBLTH HaIUCAHBI
camasi u3BecTHas komenus [puboemoBa «lope or yma» (1822-
1824 rr.), onepa-BoaeBmib B ogHOM aeiictBuu «KTo OpaT, KTO cecTpa,
wiu Obman 3a oomanom» (1823-1824 rr.), HECKOIBKO CTUXOTBOPEHHIA,
SMUTPAMM H CTaTeH, MECATKU IMHICEM, MHOTHE U3 KOTOPBIX ITOTOM Ha30-
BYT IIEJEBPaMU SMHUCTOJLSIPHOW Tpo3bl, mepeBeneH «lIpomor B TeaTpe»
(mpyroe Ha3Banue — «OTpbiBok u3 I'ere», 1824-1825 rr.). BonbiiuHCT-
BO JIpaMaTHYECKUX MPOU3BEACHUN 3TOTO MEPHOJa COXPaHWIHCH JIUIIb
B HabOpockax. Cpean Hux «lOHOCTH Bemero» — ¢pparMeHTsI miaHa mpo-
JIora UCTOPUIECKO mbechl 0 JlTomoHocoBe (0kosi0 1824 1.), OTPBIBOK U3
HEOKOHUYEHHOW JIpaMbl O Ooppbe pycckux c¢ momoBHamu «Cepuax
u Utnsap» (1825 r.), mnan tpareauu «Pomamuct u 3eHoOus» (mpearno-
noxutenbHo 1822-1828 rr.), orpeiBoK U 1uiaH Apambl «1812 rom»
(1822-1828 rr.), Tpareaust «I'py3uHckas Houb» (1826-1827 rr.).

B 1824-1825 rr. ['pnboenoB mpogomkaeT HAPsKEHO paboTaTh Hall
3aBEpIICHUEM UM OTAENKON komenmu «['ope oT yma», mapaiensHo 00-
IyMBIBasi IIaHBI HOBBIX IIPOM3BEICHUI. ApaMaTHYECKOro Ipojora o
I0HOCTH JIOMOHOCOBA, Tpareuu Ha TEMBI CPEIHEBEKOBOW PYCCKOH HC-
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Topuu, B coaBTopcTBe ¢ II.A. Bsi3eMCKHUM HayMHAET COYMHATH ONEpy-
BogeBmwIb «KTo Opat, kTo cectpa, miu OOMaH 3a 0OMaHOM», TaKxke
MUIIET CTUXOTBOPEHUS, OYEPKU. B 3TO BpeMs mepeBonbl yKe He Urpa-
I0OT TakOi poJiM, Kak B NEPUOJ] YUYEHHUYECTBa, KOTJa OH IepeBOJUII-
mepeneNbIBall Ul TeaTpa PpaHIly3CKUX aBTOPOB BTOPOro psga. Temepsb
I'pnboe0B MEPEBOAUT UL TEX ABTOPOB, KOTOPHIE MPEACTABIISIOT JIIs
HEro MHTEepec U BbICOKO UM LeHarca. Tak, A.A. bectyxeB B Bocromu-
HaHUSIX NPUBOIUT cioBa ['puboenoBa, cpaBHuBaBuiero M.B. Tete ¢
Baiiponom: «Mexay HUMHU BCE NMPEBOCXOACTBO TOJDKHO OTAATh [ere:
OH OOBSCHSIET CBOCIO UJEEI0 BCE YEOBEYECTBO <...> e€/1Ba JIU TBOPEHUS
[Mlexcnupa BoIACpKAT cpaBHeHHe ¢ rereBckumu» [1. C. 99].

brnuskuit npyr I'puboenoBa C.H. bermueB Taxxke ykaspIBaj, YTO
I'puboenos 3uan I'ere mouru Hausycts [1. C. 26]". Ha stom (one 06-
pamieHue K «@aycTy» BBITVISIAUT OTHIOb HE CIy4YaiHbIM.

[IpumeuaTenbHo, 4yTO B 3TO BpeMsa [eTe emie OblI Mano M3BECTEH
pycckomy uutatento. IlepeBojpl €ero JUPUKUA U CBEJEHHUSI O HEM, KOTO-
pBI€ MOSBISIOTCS HAa CTPAHUIAX PYCCKUX kKypHaioB 1820-x rr., HeMHO-
ro4yucieHHbl U ciy4daiinsl. ITo cioBam B.M. XKXupmynckoro, B.A. XKy-
KOBCKwii, mepeBost tupuky ['ere B 1816-1818 rr., ncxomui u3 meiocT-
HOT'0, XOTS W OJHOCTOPOHHE-CYOBEKTHBHOTO BOCIIPUSATHS €r0 TBOpYE-
cTBa, a 6onpmuHCTBO 1M03TOB 1810-1820-x rr. (A.A. JeasBur, A. Me-
meBckuii, A. I'mebos, A. bucrpom, I1. O6omoBCckuit U MH. 1p.) orpa-
HUYUBAIMCH (POPMAJIbHBIM YCBOCHHEM U HCIIOJIb30BAHUEM TeX HIH
WUHBIX aCIEeKTOB €ro JIMPUKHU, MEePEKIUKAIONINXCSI C UX COOCTBEHHBIMU
TBOpueckuMu ycraHoBkamu [3. C. 72-86]. Takum obpasom, ['puboenos,
obparuBmmiics B 1824 r. k «®DaycTy», BBICTYINMWI OJHHUM U3 MEPBBIX
MepeBOAYUKOB ApamaTypruu ['ere.

XapaktepHo, 4TO BHUMaHue ['puboenoBa MpHUBIEK HE OOUH U3 (HU-
nocodcKo-Tupudecknx MoHojoroB daycra, KOTOpsIe BCKOpPE CTaHYT
W3BECTHBI B IEPEBOJAX POMAHTHKOB «HeMelKoil» mkoasl [[.M. Be-
HeBuTHHOBA, @.1. TroTueBa u ap., a «IIposor B Tearpe» — TBOPUYECKUI
MaHUQECT, CBI3aHHBIA UMEHHO ¢ apamoi. Jymaercs, Beioop «I[Iporxora
B TeaTpe» He ObLT 00yCIIOBJICH mHTepecoM [puboemoBa k caTtupe Ha
TeaTpajibHyl0 NYyOJMKY, 3aKIIOYeHHYI0 B perumkax Jupekropa, Kak
nonaran B.JI. upmynckwuii [3. C. 79-80], notomy B cBOEM mepeBoje
I'puboenoB orOpocus uveTbIpe 3akitouuTeNbHble pernku «IIposora»,
3aBEpILIMB CBOM BapuaHT MoHosoroMm Ilosta, BocxBaistoumM Goropas-

1
CM. Ko3noBa Takke ycMaTpuBaeT B OTHENBHBIX 3aMeTKax M HHCbMax I'puGoemosa
OYEBHIHYIO OJIM30CTh C TIOITUKOM «3araHo-BoCToIHOro auBana» [2. C. 123].
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HOE BEJIMYME TBOPYECKOW JIMYHOCTU. TeM caMbIM MEpPeBOJ MPHOOpEN
COBEPIICHHO MHOE KOHIENTYaJlbHOE 3BYYaHHWE U NMPAKTUUYECKYIO aBTO-
HOMHOCTh OT croxkera «®daycra», cTaB BBIpaXCHHEM COOCTBEHHOT'O
Ipamatypruueckoro kpeno I'puboenosa.

B.M. XupmyHckuii ormeuan, uto I'puboesoB «IMpoKo pa3BepThI-
BaeT catupuieckoe obo3penue JupekTopa, mpeBpalias ero B caTUpy Ha
COBpeMEHHOE 00IleCTBO, KAKUM OHO SIBJISIETCA B TeaTpaJIbHBIX Kpeciax,
MEPEOCMBICTICHHYIO B JyXe OONUYHTEIbHBIX MOHOJOroB Yarkoro» [3.
C. 79-80]. HeiictBuTenpHO, mEpeBOs Criop mepconaxei «IIpomora» —
Hupexrtopa, Komuueckoro akrepa (Becenbuaka) u TToata — 0 Teatpe u
tonrme, ['puboeoB CTPEMUTCS BIOXKUTH B UX JUCIYT COOCTBEHHOE IO-
HHMaHHE IeJIE NCKYCCTBA M POJU M03Ta, BO MHOI'OM MPOJUKTOBAHHOE
COBPEMEHHOW €My JAEHCTBUTENBHOCThIO. HaMeknm Ha HHMKOJIAeBCKYIO
LIEH3Ypy, HE MPOIMYCKAaBIIYIO B M€YaTh U HA CI[EHY HOBAaTOPCKHE MbECHI
I'puboenoBa u ero TOBapHILEH:

<...> 311ech 03UPAIOTCS BO MPaKe MOJJICIbI,
YT06 CI0BO MOACTEpEYb | Moryouts qonocom <...> [4. T. 2. C. 228],

HUPOHUS MO OTHOLICHUIO K TEM, KTO YCTyNa€T LUCH3YPC U N€YATACTCA B U3-
BCCTHBIX XXYpHaJ1ax:

<...> 1Hoii HeOpEXHBIN JIOBUT CTHX —
CorpynHuk riaymnsix oH xypuanos [4. T. 2. C. 228],

MPE3pPUTENHHOE OTHOIIICHNE K TeaTPabHOM my0iinke, KoTopas 0e3 pazoopy
«BAJUT» B TEATP, «Kak OyaTOo uX pokaaer mpeucroads» [4. T. 2. C. 226] —
Bce 9TO npuBHeceHo B «[Ipomor» I'puboenoBeIM.

[TpumeuaTenbHO, UTO MpH mepeBosae [puboenoB coOM0MaeT KOIbIle-
ByI0O pu(MOBKY cTuxa ['ere, HO MEPEKPECTHYIO Yalle 3aMeHsIeT Ha Iap-
HYI0, 4TO AejaeT peub JupekTopa 0ojee ecTeCTBEHHOH Ui PyCCKOro Y-
TaTeNs, MPUOIIKACT MO 3BYYAHHUIO K Pa3rOBOPHON — Takod crmocod pud-
MOBKH IIMPOKO MCIONB3YETCS UM U B «['ope oT yma».

B nemom nepeBox ['puboenoBa TOBOIBHO OIU30K K OPUTHHAIY, TEM
HE MeHee B HEM €CTh CHMIITOMAaTHYHBIE MOIU(DUKAIINU, CBSI3aHHBIC C
MOTHBOM yMa, KOTOPbI BO3HMKAET HE3aBHCUMO OT HAJIWUUS COOTBET-
ctBuil B Tekcte ['ete. Tak, I'puboenoB BBOAUT MOTHUB yMa B PEILTUKA
Hupexropa.
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Cp.:

Tete

Ich wiinschte sehr der Menge zu
behagen,

Besonders weil sie lebt und leben
1aBt.

Die Pfosten sind, die Bretter
aufgeschlagen,

Und jedermann erwartet sich ein Fest
[5. S. 10].

— 51 OBI XOTEI TONIIE HPABUTHCH,
Oco0OeHHO ITOTOMY, ITO OHA KHBET U
TIO3BOJISICT XKUTh.

I'puboenon

Uto0 GONBIIMHCTBO JTIOAEH 0CTAaIO0Ch
MHOH JIOBOJIBHO,

Kotopoe xuBeT 1 XKUTH JacT.

Jlom 3penuima ycTpoeH npeboraTsli,
U OpeBsiHOI HaKaT, ¥ TIOJ JOIIATHIH,
W Bce 1o 3By: OOMH CBUCTOK —
Xpam B3bIIET 10 HEOEC, PACKUHETCS
JIECOK.

JInmis To Gena: yma Ham rie
no6HUThCS?

[4.T. 2. C. 226]

CT0on0BI 1 JOCKHM CKOJIOUEHEI,
U xaxpIii xKaeT Hpa3Z[HI/IKal.

Wir machen wir’s, daB alles frisch Y1006 OBLIN BEIIX UM HOBBI,

und neu U cxnanno mig yma, v ans gy oT-
Und mit Bedeutung auch gefélligsei  pammo
[5.S. 6]. [4.T. 2. C. 226]

— MEI fienaeM Bce Tak, 94TOOBI OBLIO
CBEXO U HOBO,
W cMbIca Toxke MpUBIEKa.

Hupekrop y ['puboesoBa roBOpUT O TOM, YTO B IyOJIMKE MHOTO 3HATO-
KOB, H, 9YTOOBI YIOJUTHh MM, HYXHO MPUCIIOCOOUTHCS K UX 3ampocam; ym
B JAaHHOM CJlydyae — NparMaTHYeCKUi pacydeT, pacCyJOYHOCTh, KOTOpas
HeoOxoxuMa [loaty, naber yromuts mybnuke. [lotomy Jupexrop, yoexnas
ITooTa, 3aKimrouaet:

Yro? roproctu mopbiB yTux? Paccynok npeso3mor... [4. T. 2. C. 228].

I'pnboenoB mO-cBOEMY BUIUT U CIIOp y4acTHUKOB «[Ipomora» o Te-
atpe. [losunusa dupekTopa y ['eTe 10CTaTOUHO MPOCTA: OH XKaXAeT yc-
nexa, CTPEMUTCS MPUBJIEYb IMOCTAHOBKOM Kak MOXXHO OoJibllie 3pUTe-
Jed, ero oyeHb pajyer Tojimna nepeq TeaTpoM. OH CTOPOHHUK Iparma-
TUYECKOr0 TMOJAXO0Ja, HUYEro TBOPYECKOTO B HATOM pEMECIe OH He
BUAMT. TeaTp A HEro JMIIb CPEJCTBO Pa3BeATh CKYYaOIIYIO TOJIIY.
B cBoem nepeBoge ['puboenos nobdasnser AupekTopy sSBHO BbIpaKeH-
HO€ UpOHHMYECKoe OTHouleHue K Toiume. OH 3ameyaer, 4TO MyOJIMKa
KAET U TpeOyeT 4ero-HuOyllb HOBOTO, «CKJIAJHOIO Ul YMa» WU «Id
Iy OTPaJHOrO», TaK Kak O MHOTHX JApaMaTypruuecKkux Mpou3Beje-
HUSX YK€ 3HAET, XOTs U MOHACIBIIIKE!

1 .
3/1ech 1 1ajiee NOACTPOYHBIN mep. ¢ HeM. Haul — E.A.
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He T0, 4TOOBI Y HAC K XOpPOIIEMY IIPUBBIKIIH,
Ja HaunTanucek cronbko kuur! [4. T. 2. C. 226].

3puTenu CKIOHHBI JIOJTO paccyXaaTh O T€aTpe, HO OMSTh JKE JIUIIb OT
ckyku. 1o MHeHHIO TprbOemoBCcKOro JlMpekropa, TONIA IIyrna W Hepas-
0op4rBa, OHA XKAXKJIET JIUIIb PA3BICUCHUH, a TIOATHHHOE UCKYCCTBO U BEI-
COKMe ueu el HemHTepecHbl. ONNoHeHTOM J{UpeKTopa B CIOpE BBHICTYIIA-
et [ToaT, m3obpaxenusi ['ere B poManTHueckux ToHax. Ilo KoHTpacTy
¢ lupexktopom I103T roBOpUT BO3BBINIEHHO M BBICOKOIIAPHO, TOJITY OH ac-
COLIMUPYET C 3aTATUBAOIIEH TPACHHOM, CyeTOH, MOIUIOCTBIO, B TO BpEMs
KaK TBOpLy HY>KHBI NOKOH, yeauHeHue. [ns Ilosta teatp mpencrasiser
MPEeX/Ie€ BCErO0 BBICOKOE HCKyccTBO. Y [I'puboenoBa ob6pa3 Ilosra-
pOMaHTHKa UPOHUYECKHU 3a0CTpeH. OH KPUTUYHO OTHOCHUTCS K TOJITIE: TOJI-
1a, IO €ro CJIOBaM, KITIOET Ha OJIeCK, KOTOPbIH M3MEHUYHMB, B TO BpPEMS KaK
HCKYCCTBO Be4HO. IIpomMexyTounyro nosumuro Mexay Hupexkropom u Ilo-
stoMm y I'ere 3anumaer Komuueckuii akrep (Becenpuak). OH BbICKa3biBaeT
MPUMUPUTEIBHYIO MBICIb. JI000MY TaJaHTAMBOMY aKTepy Tojna Heo0Xo-
JIMMa: BOCXUIIEHHUE, BOCTOPT TOJIIIBI JIOMKHBI €r0 BIOXHOBISTH. | puboe-
JIOB TOYHO TIEPeJacT 3Ty PEILTUKY, HO OMycKaeT (pa3y, BBOMIILIYIO TEMY
yma y I'ere. I B 3TOM CHOBa BUJHA WPOHHUS. AKTEp, KEIAKOIIMN CIaBBbl,
MpU3HAHUS, JOJDKEH JIMIIL YJOBJIETBOPATh HEXUTPBIM 3ampocam IyOmnu-
KW — yM TIPY 3TOM HE HYXKEH.

Cnop o Teatpe, mo3Te u toine [ pruboenoB MpephIBaeT Ha MOCIETHEH
perunke Iloata, CyTh KOTOpPOH B TOM, YTO ITO3T HE JAOJKEH NUCATh B Yro-
Iy Toire. B moaTe, 1o ero MHEHHIO, COCPEOTOYEHbI 00KECTBEHHAs cuJla,
TBOPUYECKOE HAYaJ0, ¥ PACCYAOYHOCTh, KOTOPYIO upeKkTop MOHMMAET MO
ymom, aOCONIOTHA HeMpreMJieMa:

ThI OCTUTACIIb JIH YMOM
Cospasero mupst u nera? [4. T. 2. C. 229].

OueBuano, nosunus Ilosta Onuska camomy ['pubGoenoBy, KOTOpbIit
IPOTUBOMOCTABIISN YM U paccyodok, T.e. COBEPIIEHHO «Tpe3BBbIH, 31paBbli
yM», OTAaBas sIBHOE MPEANOYTCHUE NIEPBOMY . DTO B OomblIell Mepe BU-
HO Ha Martepuane komequu «l'ope oT yma» U TaKke MOXKET ObITb COOTHE-

t Cp. I'puboenos B muceme C.H. BeruueBy: «5 Takoil ke, Kakoil ObUI U IPeX]e, MAaCHIHOK
3apasoro paccynka» [4. T. 3. C. 11]. BeposiTHO, B TpaKTOBKE 3apaBoMBbICIUs ' pruboenoBy Gbutn
O6m3ky pasmemprenus KA. IenpBenus, yTBepKAaBIIEro B TpakTaTe 00 yMe, UTO «HE HYXKHO
HMeTh HH OOJIBIIOrO CKYIOYMHs, HU OOJBIIOH IMMPOTH yMa, 9TOOBI Ka3aThCs 3APABOMBICIIIIHM,
100 3[paBbIM CMBICIIOM IIOYTH BCE HA3BIBAIOT COTJIACHE C TEM, UTO IPU3HAETCS TIIyIIaMHy, a 4ello-
BeK, KOTOPBII HIIET JIMIIb UCTHHY U MOITOMY OOBIYHO OTKJIOHSICTCS OT IPUHSATHIX HCTUH, CUUTa-
ercst cymacureqmum» [6. C. 580].
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ceHo ¢ Bbicka3biBanueM M.H. Po3anoBa, KOTOpbIii KOMMEHTHUPOBAJI UCIONIB30-
BaHue ['prOOCIOBBIM DIIUTETA YMHbLLI CIETYIOMM 00pa3oM: «<...> eCITH XKe
oH (I'puboenos. — E.A.) ynorpebisier BeIpaXKeHUE “Tpe3Bblid yM”, TO 3TO Y
HETO 3BYYUT OOBIKHOBEHHO CHHOHMMOM Tommtoctu» [7. C. 119-120].

[TpomesxxyTounyro nosunuto Mmexay Jdupexkropom u Iloatom y I'ete 3a-
numaet Komuueckuii aktep (Becenbuak), KoTopsiii mpussiBaet [1o3Ta TBO-
PHUTh HE BO UMs a0CTPaKTHBIX HCANOB, CAMOBBIPAKEHHS WJIH BO 0Jaro
MMOTOMKOB, HO XHBO M TUHAMUYHO IUCATh IS COBPEMEHHOH ITyOJIHKH.
I'puboenoB OTBEpraeT U 3Ty MO3UIIMIO, MPEAMONATAIONIYI0 yM KaK paccy-
JIOYHOE HAaJaJlo B TBOPUYECTBE, OTOMY B peruinke Becenpuaka ['puboenos
He nepenaer umeronmecs y I'ere die Vernunft — «pasym, paccynok» u der
Verstand — «ym, paccymok». Cp.:

Iere I'puboenos
Lalt Phantasie mit allen ihren Chéren,  Ckopeit ®anrasuro, riac ckopou
Vernunft, Verstand, 6e30TpaIHOM,
Empfindung, Leidenschaft, JIBIDKEHBE, MBUT CTPACTEH, BECh XOp ee
Doch, merkt euch wohl! nicht ohne HapSIHBIA
Narrheit K cebe 30BuTE Ha Yepaak,
horen! [5. S. 11]. JlypadecTBy OcTaBbTE JBEPLLY,
— Jlaiite ycnplmats GpaHTa3mIo €O He nacrexsp, BHONOBUHY, TakK,
BCEMH €€ XOpaMHy, UTo0 BCAKOMY HPHIILIO TIO CEPIITY
Pazymom, ymom, [4.T.2.C. 227].

UyBCTBOM, CTPAcThIO,
Ho, 3amomanTe xopomensko!
He Oe3 mypadectsal

MoXHO Takxe NMpernonoxuTh, uto I'pubdoenos, nepesoas «lIpomor»
I'ere, Bcrymaer B puanor ¢ A.C. [TymxkunbivM, KoTopslit B 1824 . Hanmcan
«Pa3roBop KHUrompojaBlia ¢ MO3TOM» U IOAOM I103XKE OMyOIMKOBAl €ro
KaK BCTyIUIeHHE K nepBoi uactu «EBrenus Oneruna». CTUXOTBOpEHHE
ITymkuHa Taxke HOPEACTABIIO COOOH CTOIKHOBEHHME MpPEeACTaBICHUN
0 LEIsX IOYTHYECKOro MCKYCCTBA, ero HasHawenmu'. Ilost y Ilymkmma
BBICKA3bIBaJl MbICIIb, YTO I033MsI CAMOLICHHA, OHA HE JOJDKHA OPUEHTUPO-
BaThCs HA TONITY, TeM Oojee AEHCTBOBATh €l B yrOny:

<...> Jlenurbcs He OBLI 51 TOTOB

C TONMOIO IIAMEHHBIM BOCTOPTOM,

W My3bl c1agocTHBIX JapoB

He yumxkan noctsimasiv Toprom [9. C. 291].

1 O cBm3u mexay «OTpsBKOM 13 Iere» 1 «PasroBopoM KHHIOIIPOIABIA C IIOSTOM» CM.: [8.
C. 101-106].
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KHI/IFOTOpFOBeH, HAIMpOTUB, MPUACPKUBACTCA MHCHU, YTO TPY/J [103TA
JOJKCH IIPUHOCUTDH €MY CJIaBY U NCHbIU.

<...> He mponaercst BIOXHOBEHBE,
Ho mox#o pykomich ponats [9. C. 294].

Tak HeoOXOJMMOCTb 3acTaBisieT MymKHHCKoro I1osta mponats pyko-
nuchk Kuuroroprosuy.

OueBuyHO, uTo no3uiuu I'pruboenosa u IlymkuHa cXxoxu: 06a NOHH-
MAlOT, YTO UCKYCCTBO TBOPUTCSI BBICOKOM MOITUYECKON JIMYHOCTHIO, OHO
BBICOKO MO CBOEMY YCTPEMJICHHIO, MPOTHBOIOJIOXKHOMY TOJIE, HO IpU
3TOM BBIHYXXIEHO CUUTATHCS C PEANbHOCTHIO, T.€. C TOM TOJOM, KOTOpas
JlaeT CpeAcTBa ISl cyllecTBOBaHUS mo3Ta. O0a CTaBAT CIOXKHEHUIINH BO-
IpOC JEOHTOJIOTMH TBOPYECTBA — BOIPOC O CBOOOJE TBOPUYECKOH JHMYHO-
CTM — M pelarT €ro B HAalpaBJICHUU OMNPEAEIECHHOIO KOMIIPOMHUCCA.
A.A. lyOpoBHH 110 3TOMY ITOBO/Iy OTMEYaeT:

U3 ero (I'puboenosa. — E.A.) CIOB CIEAyeT, YTO, pacCMaTpHUBasl 3pH-
TENBCKYIO TOJIIYy KaK HEBEKECTBEHHYIO M HECIIOCOOHYIO BOCHPHHSTH
BBICIIYIO MOJ3HI0, T€ATPAIILHOE UCKYCCTBO HE JOJDKHO TEM HE MEHee HHUC-
XOIUThH 10 IPOCTON 3a0aBbl, CTPEMSCh K YrOXKACHHIO HEPa3BUTHIM BKY-
caM. /IpamaTuueckuii MO3T HE JOKEH 3a0bIBaTh, YTO €ro Ibeca — 3peiu-
e, 1 00s3aH NMPWIOKNTH BCE CBOE HCKYCCTBO, YTOOBI IIOHPABUTHCS 3pH-
TENSIM, HO TIPH 3TOM 3a00TUTHCS O NPABAONONOOMH TakK, Kak OyaTo
3putenst He cymecrsyet [10. C. 33].

To, uto I'puboeoB 3aBepinaeT mepeBoa cioBaMmu [1o3Ta, mpumaeT mo-
3HIIMK ATOTO MEePCOHaXa 0COO0YI0 BECOMOCTh: eciu ['eTe 0000Iaer, CHHTe-
3UpYET BCEe TPU TOUYKH 3peHHus, TO [ puboesoB oTaeT MpearoUYTeHUE MO3H1-
nuu ITosta. Ha stom ocHoBanuu JI.A. CtenaHoB 3akimrodaet, uto I'pubdo-
€710B «ObLJ1 CBOOOICH OT 0COO0r0 MPOTUBOPEUHS, KHUBIIIEro B ayie I'ete, —
MIPOTUBOPEUUS MEXKY IMO3UIUSIMHI TUPEKTOpa Teatpa u aBTopa. OH menu-
KOM MPUHUMAET MMo3ulnio [1o3Ta 1 BeIpaXkaer ee ¢ ere OOJbIIe AIMOIHIO-
HAJBHOCTBbIO M Tiyounoi» [11]. dymaercs, mosumms ['pubGoemoBa He-
CKOJIbKO CJIOKHEE, OTHOIIEHHE K JOBOJAM OIIMOHEHTOB [lo3Ta HE cTONh
onHo3HayHo. K TakoMy BEIBOAY mpuxoauT M.A. AneKcaHIpoBa: «...BHYT-
peHHUi KoH(GIUKT aBTOpa Borwiomaercs B “OTpbiBke U3 ['eTe” HECKONBKO
VMHAa4e, HEeXEIM B TMEPBOMCTOYHUKE. BMECTO TUAJIOTHMYECKOTO CTOJIKHOBE-
HUSI Pa3HBIX MO3UIMN — MOYTH HE3aBUCHUMOE, XOTS W HE BIIOJIHE PaBHO-
MIpaBHOE 3BYYaHHE rOJIOCOB. 3aMKHYTOE MOHOJIOTHYECKOE CO3HAHHE B UTO-
re TopXKecTByeT, 3a [loaToM-Meccueit ocraercst mocneanee cioBo. OIHAKO
3TO “TOPKECTBO” OOBEKTUBHO KOPPEKTUPYETCS CAaMOOUYEBUHON MPaBOTOM
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npyrux nepconaxeii» [12. C. 117]. Takas oreHka nepeBoja u3 I'ere coo6-
pasHa HabmoneHuo B.M. MapkoBuua, OTMEYABIIEr0 MPUHIIUAI KOMITPO-
MHCCa, CHHTE3a, CBOMCTBEHHbIN 3cTeTrke [ prboeoBa: «...IpPHHIIMIT KOM-
MPOMHCCa MPOHU3bIBACT <...> BECh XYJAOKECTBEHHBIH ctpoit “Topst oT
yma” <...> Kommpomucc mpeBpariaercsi B IUIOJOTBOPHBIN CHHTE3 TPaju-
i 1 HoBaropeteay [13. C. 75].

OcymecTBisist mepeBo oTpbiBka u3 «®daycra», ['puboenoB nemaer
«IIponor B TeaTpe» cBOEOOpa3HbIM MaHH(ECTOM CBOEH apamMarypruud —
JI.A. CTenaHoB CrpaBeJIMBO HA3bIBAET MEPEBO U3 I'€Te «IEHTPATbHBIM U
Hanbolice MOJHBIM D3CTETHYECKUM BBICKa3biBaHHeM [ puboemosa» [11.
C. 10].

IMostomy nmauubii mepeBon ['puboenoBa MpeACTaBISIET WHTEPEC HE
CTOJIBKO KakK IpuMep 00pallieHust PyCCKOro aBTopa K npousBeeHuio Lere,
CKOJIBKO B ILJIAHE OCMBICICHUSI 3penioro Teopuecta I'puboeosa.

Jumepamypa

1. A.C. I'puboedos B BOCIOMHHAHHAX COBpeMeHHHKOB / oTB. pex. B.D. Bamypo. M.,
1980. 447 c.

2. Koznosa C.M. MupoctpoutenbHas GyHKIUS CHA U CHOBHIEHHs B komenuu «lope
or yma» // A.C. I'puboeno. Xmenmurckuii ¢6. Cmonenck, 1998. C. 123.

3. JKupmynckuii B.M. T'ete B pycckoii mTeparype: u3dpannsie Tpyast. JI., 1982. 558 c.

4. I'puboeoos. A.C. TlonHoe coOpaHue COYMHEHHIL: B 3 T. / HOATOT. TEKCTA ¥ KOMMEHT.
AJL I'pumynuna; Hayd. pen. C.A. ®omuues. CII6., 1995-2006. T. 1-3.

5. Goethe I.W. Werke: in 14 Banden. Miinchen, 1993. Bd. 3. 775 s.

6. I'emvseyuii K.-A. Counnenust: B 2 1. M., 1973. T. 2. 687 c.

7. Posanoe U.H. I'puboenos u Iymkus // ymkuuckuii coopruk. M., 1900. 302 c.

8. ®ecenxo FO.II. Ilymxun u I'puboenos // BpemenHux ITymKHHCKOH KOMHCCHH.
1980. JL, 1983. C. 101-106.

9. Iywikun A.C. Tlonxoe cobpanue couunenuii: B 17 T. / mox pex. B.J. Bonu-
Bpyesuua. M., 1994. T. 2, ku. 1. 511 c.

10. /[ybposun  A.A. A.C. T'puboemoB H  XyIOXKECTBEHHas  KyJIbTypa
(yuTepatypoBenueckuil U (HONBKIOPUCTUUESCKUH acleKThl) © aBToped. IuC. ... 1-pa GUiIoi.
Hayk. M., 1995. 39 c.

11. Cmenanos JIL.A. O cruxorBopennn A.C. I'puboemoBa «OtpsiBok u3 Iere» //
®unonorus-Philologica. Kpacuomap, 1995. Ne 5. C. 10-13.

12.  Anexcanoposa M.A. Komenuorpadust A.C. I'puboenosa: TBopueckasi 3BONOIHS
mc. ... kaug. ¢punon. vayk. H. Hosropox, 2000. 215 c.

13. Mapkosuu B.M. Komenus B cruxax A.C. I'puboenosa «I'ope ot yma» // Ananus
JpaMaTHYECcKOTo Ipou3BeieHus - MexBys3. co. JI., 1988. C. 59-91.

GERMAN VERNUNFT, VERSTAND AND RUSSIAN UM: ALEKSANDR
GRIBOEDOV’S LOOSE TRANSLATION OF GOETHE’S “VORSPIEL AUF DEM
THEATER” AS “GRIBOEDOV’S CENTRAL AESTHETIC STATEMENT”

Imagology and Comparative Studies, 2015, 2(4), pp. 111-120. DOI: 10.17223/24099554/4/5



Hemeyxue VERNUNFT, VERSTAND u pyccruit YM: nepesoo «lIponoea 6 meampe» U.B. ['eme 119

Ablogina Evgeniia V. Tomsk State University (Tomsk, Russian Federation). E-mail:
e.ablogina@gmail.com

Keywords: Aleksandr Griboedov, J.W. Goethe, Vorspiel auf dem Theater, translation,
reception, um.

Besides the famous comedy Gore ot uma, Aleksandr Griboedov’s mature works (early
1820 - January 30, 1829) include an opera-vaudeville, numerous drama drafts, some poems,
epigrams and articles, dozens of letters and a fragment translation from Goethe’s Faust dat-
ing back to Gore ot uma period of 1822-1824. Though Griboedov translated primarily from
French comedians, by translating Goethe he addressed German culture to involve it in the
conceptual field of Gore ot uma. Griboedov paid attention to Goethe’s Faust even before it
was translated into Russian, which was obviously due to his personal interest. He highly
appreciated Goethe, as is evident from his close friends” memoirs.

As Griboedov’s translation from Faust was loose and incomplete, it acquired a new
conceptual meaning and independence from the original plot to become his drama statement.
The plot of the translated fragment is rather close to the original, yet it contains specific
modifications connected with the motif of um, with the latter appearing regardless of
Goethe’s text. Griboedov interprets the central debate of Vorspiel’s characters about theatre
in his own way. In the Russian translation the Director sees theater viewers as an indiscrimi-
nate and silly crowd that craves for entertainment, rather than high ideas. The Director is
opposed by the Poet described by Goethe in a romantic way. Griboedov, however, makes the
Poet sound ironical: the Poet is critical of the theatre crowd attracted by fickle splendour,
while art is eternal. Griboedov ends the whole debate about theatre, poet and crowd with the
the Poet’s last cue that no poet must write in order to please the crowd. In his opinion, the
poet accumulates the divine power and creativity, so um as rationality, as it is understood by
the Director, is unacceptable.

It can also be assumed that in his translation of Goethe’s Prologue Griboedov enters
into a dialogue with Aleksandr Pushkin’s The Conversation of the Bookseller with the Poet
(1824) published as an introduction to the first chapter of Eugene Onegin. Both Pushkin and
Griboedov set a complex question related to deontology of creation: Is a creative personality
free or not? In both cases the answer leads to a compromise. Hence, the translated fragment
from Goethe’s Faust becomes Griboedov’s original statement about dramatic art, which
makes this translation interesting for understanding mature Griboedov’s writing, rather than
in its relation to Goethe’s tragedy.
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